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Tótkomlós Város Önkormányzat 
Képviselő-testülete a 2008. május 8-ai 
soron kívüli ülésén határozatot hozott 
(158/2008. (V. 8.) kt. határozat) arról, hogy 
a „DARFT-HÖF TEKI-2008„ „helyi köz-
területek és közbiztonság fejlesztésére” 
célú pályázaton részt kíván venni. 

A fejlesztés célja a város belterületén 
található utcanévtáblák és házszámtáblák 
cseréje, pótlása, a közforgalmú intézmé-
nyek, létesítmények címertábláinak a cse-
réje, pótlása valamint a Polgármesteri Hi-
vatal információs tábláinak a beszerzése, 
cseréje és felszerelése egy egységes arculat 
kialakítása érdekében. 

A projekt eredménye egy egységes meg-
jelenésű, kétnyelvű (magyar és szlovák) 
információs táblarendszer, mely segít tá-
jékozódni a helyi lakosoknak, a városba 
látogató turistáknak, átutazóknak, vala-
mint hatékonyabbá teszi a rendőrség, tűz-
oltóság, mentők településen végzett napi 
munkáját, javítja a településképet. A két-
nyelvű táblarendszer tükrözi a település 
kétnyelvű mivoltát, és hozzájárul a szlo-
vák identitás megőrzéséhez.

A Dél-Alföldi Regionális Fejlesztési Ta-
nács 2008. július 21. napján kelt levelében 
tájékoztatta Tótkomlós Város Önkormány-
zatát arról, hogy „A tájékoztatást elősegítő 
információs rendszerek fejlesztése Tót-
komlóson” tárgyú pályázatát 11.043.840.- 
Ft támogatásban részesíti.

A megvalósítás tervezett időtartama: 
2008. augusztus – 2008. október.

A projekt magába foglalja 930 db 60x40 
cm nagyságú egységes és kétnyelvű ut-
canévtábla, 2800 db 18x15 cm nagyságú 
házszám tábla, 20 db 60x40 cm nagyságú 
címertábla és 10 db 850x1500 cm nagyságú 
információs tábla beszerzését és felszerelé-
sét is.

A pályázat kapcsán írásbeli nyilatkozat 
formájában támogatását fejezte ki Ján Süli 
a Szlovák Köztársaság főkonzulja, aki ki-
emelte, hogy a fejlesztés eredményeként 
javulhatna a település szlovák származású 
lakosainak identitástudata, a szlovák nem-
zetiségű polgárok esélyegyenlősége.

Támogatását fejezte ki a fejlesztés kap-
csán az Orosházi Rendőrkapitányság ka-
pitányságvezetője Czecher Péter r. őrnagy 
is, aki kifejtette, hogy a fejlesztés jelentős 
mértékben javítaná az Orosházi Rendőrka-
pitányság reagáló képességének gyorsasá-
gát, hiszen jelenlegi helyzetben problémát 
okoz dolgozóiknak az egyes házszámok 
azonosítása, sőt bizonyos esetekben az 
utcák megtalálása is. A hatékonyság javu-
lása mellett a fejlesztés a lakosság közbiz-
tonság érzetét is javítaná.

A projektet ugyancsak támogatta az 
Orosháza Városi Hivatásos Önkormányzati 

Tűzoltóparancsnokság tűzoltóparancsnoka 
Hajdú Péter tűzoltó őrnagy is, aki szerint a 
fejlesztés jelentősen javítaná a kiérkező tűz-
oltók káresetekhez való odajutásának gyor-
saságát. A hatékonyság javulása mellett a 
fejlesztés a lakosság biztonságát, vagyon-
tárgyaik megvédését is szolgálná.  

A támogatás megszerzésével minden 
feltétel megvalósult ahhoz, hogy Tótkom-
lóson minden utcában és házon új, két-
nyelvű és egységes utcanévtábla és ház-
számtábla kerüljön elhelyezésre, továbbá 
egységes címertáblák és tájékoztató táblák 
tegyék szebbé városunk látképét. 

A lakosság együttműködése azonban el-
engedhetetlen a fejlesztés megvalósulása 
érdekében, hiszen például a házszámtáb-
lák felszerelése, illetőleg cseréje kapcsán 
az ingatlantulajdonos vagy más jogosult 
jelenléte szükséges. 

Tótkomlós Város Önkormányzata a le-
hetőségek szerint igyekszik a fejlesztést 
úgy megoldani, hogy az a lakosság szá-

mára a lehető legkisebb terhet jelentse (Pl.: 
munkaidő utáni eljárás ...)

A megvalósítással kapcsolatos tájékoztatás, 
továbbá a lakosság véleményének és javasla-
tainak beszerzése érdekében Tótkomlós Város 
Önkormányzata 2008. szeptember 3.-án 17.00 
órára lakossági fórumot szervez a J.G. Tajovsky 
Általános Művelődési Központ színháztermében, 
melyre minden érdeklődőt szeretettel várunk.

Az utcanévtáblák cseréje egyidejűleg 
lehetőséget teremt az egyes utcanevek 
megváltoztatására és a nem megfelelő 
házszámok pontosítására is.

Az utcanevek megváltoztatását a Tót-
komlós Polgárosodásáért Egyesület már 
több alkalommal javasolta a Képviselő-tes-
tület számára. Javaslata 18 utcát érintett.

A lakosság beleegyezése esetén a Szlo-
vák Önkormányzat is támogatja az utcane-
vek módosítását.

Javaslatok:
Jelenlegi név	 Tótkomlós Polgárosodásért	 Szlovák Önkormányzat
	      Egyesület javaslata	             javaslata

Bacsó u.	 Október 23. u. 	 Bolmányi Ferenc u.
Bokányi u.	 Pozsonyi u. 	 Pozsonyi u.
Engels u.	 Maliga Pál u. 	 Maliga Pál u.
Fürst u.	 Temesvári u. 	 Temesvári u.
Hősök tere	 Szent István tér 	 nem javasolják
		  (esetleg Templom tér)
Kulich u.	 Kodály Zoltán u. 	 Kodály Zoltán u.
Kun Béla u.	 Bartók Béla u. 	 Bartók Béla u.
Marx u.	L iszt Ferenc u. 	L iszt Ferenc u.
Rózsa Ferenc u.	 Batthyány Lajos u. 	 Dénes Anna u.
Ságvári sor	 Sportpálya sor 	 Ondrej Francisti sor
Sallai u.	 Tóparti u. 	 Tomka Judit u.
Schönherz sor	 Északi sor 	 Lugosi Mátyás u.
Somogyi u.	V énusz u. 	 Mravik tanító u.
Vági u.	 Móricz Zsigmond u. 	N agyéri u.
Vak u.	V ak Bottyán u. 	 nem javasolják a névváltozást 
Zalka u.	G ábor Áron u. 	 Adamkovics János
Lévay u.	 Domanovszky Endre u. 	 Domanovszky Endre u.
Szabadság tér	 Búzapiac tér 	 nem javasolják a névváltozást

A módosítás 18 utca kapcsán merült fel, 
mely kb. 930 személyt érintene. A névvál-
tozás az igazolványok cseréjét valamint a 
hatóságok és közszolgáltatók felé történő 
bejelentést is maga után vonná. 
Az Okmányiroda díjmentesen végezné el 
az okmányok cseréjét, lehetőséget biztosít-
va az esetleges munkaidő utáni ügyinté-
zésre is, annak érdekében, hogy a változás 
a lakosoknak a lehető legkisebb megterhe-
lést jelentse. 
A hatóságok és közszolgáltatók felé (Pl.: 
Orosházi Körzeti Földhivatal, Dégáz Rt, 
Démász Rt, APEH ...) történő bejelentése-
ket szintén a Polgármesteri Hivatal dolgo-

zói végeznék el, mely alól azonban kivételt 
képeznek a személyes ügyintézést kívánó 
eljárások (Pl.: vállalkozói igazolványok 
cseréje, cégbírósági eljárás, bankhoz tör-
ténő bejelentés), melyeket a lakosok csak 
maguk intézhetnek, így a teljes feladat-
átvállalást és tehermentesítést nem tudja 
biztosítani az önkormányzat.
A lakosság utcanév módosítással kapcsolatos 
bővebb tájékoztatására, valamint javaslataik, 
támogató-, vagy ellenvéleményeik kinyilvánítá-
sára a 2008. szeptember 3.-án megtartandó la-
kossági fórumon lesz lehetőség, melyre minden 
érdeklődőt szeretettel várunk. 

Tótkomlós Város Önkormányzata

TÁJÉKOZTATÓ
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Ellátandó feladatok különösen: 
A Polgármesteri Hivatal Műszaki Osztá-
lya keretein belül a környezet- és termé-
szetvédelemmel kapcsolatos feladatok 
ellátása, részvétel az energiagazdálko-
dással kapcsolatos és az építéshatósá-
gi feladatok ellátásában, kommunális 
igazgatási hatáskörök gyakorlása, va-
dászattal, erdőkkel kapcsolatos hatósá-
gi feladatok ellátása, növényvédelmi és 
állategészségügyi feladatok tervezése, 
koordinálása, központi szabályozások 
végrehajtása, közreműködés a vagyon-
hasznosítással kapcsolatos ügyek előké-
szítésében, közérdekű munkavégzéssel 
kapcsolatos, közterület-használattal, ter-
mőfölddel kapcsolatos hatósági felada-
tok ellátása.

Pályázati feltételek:
-	 magyar állampolgárság,
-	 cselekvőképesség,
-	 büntetlen előélet,
-	 a köztisztviselők képesítési előírásairól szóló 

9/1995. (II. 3.) Korm. rendelet 11. pontjában 
meghatározott szakképzettség.

A pályázatnak tartalmaznia kell:
-	 részletes szakmai önéletrajzot,
-	 3 hónapnál nem régebbi erkölcsi bizo-

nyítványt,
-	 a képesítést igazoló okiratok másolatait,
-	 nyilatkozatot arról, hogy az elbírálásban 

részt vevők megismerhetik a pályázó 
személyes adatait.

Illetmény és egyéb juttatás:
A köztisztviselők jogállásáról szóló 1992. 
évi XXIII. törvény szerint.

Pályázat benyújtásának határideje:
2008. augusztus 25. 12:00.

Pályázat elbírálásának határideje:
A pályázat benyújtási határidő lejártát kö-
vetően 3 napon belül.

Az állás betöltésének időpontja:
Eredményes pályázat esetén az állás 
határozatlan időre szóló kinevezéssel, 6 
hónap próbaidő kikötésével, 2008. szep-
tember 1. napjától tölthető be.
Az állás betöltésének feltétele a köztiszt-
viselők jogállásáról szóló 1992. évi XXIII. 
törvény szerinti eskü letétele.

A pályázatot Tótkomlós Város Jegy-
zőjének címezve (5940 Tótkomlós, Fő 
u. 1.) zárt borítékban, 1 példányban 
kell benyújtani. A borítékra rá kell írni: 
„Környezetvédelmi és műszaki ügyin-
téző pályázat”.

A pályázatokat a jegyző, mint a kineve-
zési jogkör gyakorlója bírálja el. A pályá-
zat kiírója a pályázat eredménytelenné 
nyilvánításának jogát fenntartja.
Az állással kapcsolatos bővebb felvilá-
gosítást Szabados Zoltán jegyzőnél a 
06-68-462-122-es telefonszámon lehet 
kérni.

Tótkomlós Város Jegyzője
pályázatot hirdet 

Tótkomlós Város Polgármesteri Hivatalában (5940 Tótkomlós, Fő u. 1.)
2008. szeptember 1. napjától határozatlan időre

környezetvédelmi és műszaki ügyintéző munkakör betöltésére
Befejeződött a gabona aratása, az összes 

nyári növény betakarítása megtörtént, amit 
mutat az is, hogy a Tótkomlósi Agrár Zrt. 
július 24-én megrendezte dolgozói részére 
a betakarítási ebédet. Az ebéd már hagyo-
mányosan évek óta megtartják a dolgozók 
munkájának megbecsülése és a közösség 
összekovácsolása céljából és érdekében. 
Idén a cégcsoport szinten történő gazdál-
kodásnak köszönhetően a Piginveszt Kft. 
a KEVTAK Kft és a „Nagykopáncs-2000.” 
Kft. dolgozói is részt vettek az ebéden, 
melynek különlegessége volt, hogy has-
táncos műsor szórakoztatta a meghívotta-
kat, majd élőzenére táncolhattak a mulatni 
vágyók.

Karkus György az Agrár Zrt. elnöke el-
mondta, hogy az idei év időjárása kedve-
zett a mezőgazdaság számára, mely főleg 
a mennyiségen vehető észre és kevésbé 
a minőségen.  A búza átlagtermése 61,7 
mázsa volt, a minősége viszont kevésbé 
mondható jónak, körülbelül 50%-a étkezé-
si és 50%-a takarmánybúza.

Sajnos, a kereskedők nem tolonganak a 
gabonáért, emiatt az ára nagyon alacsony, 
még a tavalyi szintet sem éri el. Valószí-
nűleg a kukoricával is hasonló lesz a hely-
zet, hiszen már az esőzéseket követően 
nagyon lecsökkent az ára (3200.-Ft-ra), de 
előfordulhat az is, hogy a jövőben 2.700.- 
Ft körül lesz mázsája.

A gazdáknak kitartást kívánok munká-
jukhoz és remélem, hogy minél előbb po-
zitív irányba mozdul a gabona ára a keres-
kedelemben.

G. R.

Betakarították 
a nyári gabonát

Tótkomlós Város Önkormányzata által 2008. július hónap-
ban megnyert pályázatok:

Györkiné Prohászka Hajnalka
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Napi aktualitásunkban szereplő kötelező 
feladatról szeretném tájékoztatni Önöket, és ez 
a parlagfű elszaporodásának visszaszorításá-
hoz kötődik.

A parlagfű elterjedése nem csak mezőgaz-
dasági, hanem közegészségügyi probléma is, 
amely a lakosság kb. 30 %-át érinti. A parlagfű 
mentes környezet érdekében az országgyűlés 
megalkotta a növényvédelemről szóló 2000. 
évi XVI. törvényt, ahol szabályozza a parlag-
fűvel kapcsolatos kérdéseket.

Fontos tisztázni, hogy a parlagfű elleni vé-
dekezés közigazgatási hatósági eljárás, és nem 
szabálysértési, nem büntetőeljárás. Az eljárás 
során a jegyző előírja a védekezési kötelezett-
séget, növényvédelmi bírságot szab ki, közér-
dekű védekezést rendel el.

A törvény gyakorlatilag mindenkire vonat-
kozik, aki területtel rendelkezik, vagy területet 
használ.

A tulajdonos vagy földhasználó feladata, 
hogy a területen megakadályozza a parlagfű 
terjedését, jelenlétét. Különböző eszközök ve-
hetők igénybe a védekezés folyamán. Ilyen 
például a vegyszeres gyomirtás, vagy a me-
chanikai gyomirtás.

Már csak napok kérdése és 20 fővel bő-
vül a szociális foglalkoztatottak létszá-
ma. A fejlesztő – felkészítő foglalkozta-
tás célja az önálló munkavégző képesség 
kialakítása, helyreállítása, fejlesztése, 
valamint az intézményi jogviszonyban 
álló csökkent munkaképességű szemé-
lyek nyílt munkaerőpiacon történő önál-
ló munkavégzésre történő felkészítése. 

Hosszú idő volt mire eljutottak a mun-
ka kezdés időpontjáig. Az első munkavál-
lalók már 2007. májusában jelentkeztek 
dolgozni. Ők 2008. januárjától dolgoz-
nak 3 fő foglalkoztatási segítővel és egy 
koordinátorral.  Hogy idáig eljuthattunk 
az Tótkomlós Város polgármesterének, 
dr. Sztakó Józsefnek, Takács Ferenc al-
polgármesternek és a Képviselő-testület 
tagjainak köszönhető, akik támogatták 
ennek a foglalkoztatási formának a létre-

A parlagfűvel kapcsolatos védekezési mun-
kákat legkésőbb június 30-ig el kell végezni. Jú-
lius 1-jétől az eljáró hatóság mérlegelés nélkül 
köteles eljárást indítani a mulasztások kapcsán. 
Mivel a parlagfű virágzása kb. szeptember vé-
géig figyelhető meg, a védekezési munkákat 
egészen őszig kell végezni. 

A parlagfű elleni védekezés hatósági intéz-
kedései:

•	Eljárás megindítása, ez indulhat bejelentés 
kapcsán vagy hivatalból.  

•	Második lépésként a jegyző tisztázza a 
tényállást. Helyszíni ellenőrzéseket végez, 
bizonyítékokat gyűjt, felderít. 

•	Harmadik lépésként a jegyző döntést hoz. 
Közérdekű védekezést rendel el, növény-
védelmi bírságot szab ki. A bírság mértéke 
20.000-Ft és 750.000-Ft között lehet, kisza-
básánál figyelembe kell venni a fertőzött-
ség mértékét.

•	Amennyiben a bírságot, vagy a közérdekű 
védekezés költségeit a kötelezett nem fizeti 
meg, a behajtásról intézkedik a jegyző.

Összességében elmondható, hogy a jogal-
kotásnál különös gonddal kezelték a parlagfű 
visszaszorításának ügyét. 

Kérünk mindenkit, hogy az általa művelt 
terület folyamatos tisztántartásáról, a parlagfű 
jelenlétének minden szakaszában gondoskodni 
szíveskedjen, és ha környezetükben fertőzött te-
rületet tapasztalnak, jelezzék a helyi jegyzőnek! 

Polgármesteri Hivatal Műszaki Osztály

Védekezés a parlagfű ellen

Bővül a szociális foglalkoztatottak létszáma!

hozását. Az engedélyeztetést megelőző 
fórumokon, mindig jelen volt a Szociális 
Bizottság Elnöke Benyó Pál úr, aki sze-
mélyesen is ismerte a leendő munkavál-
lalókat. Azóta is jó együttműködésben és 
összhangban dolgozunk, hiszen a Rózsa 
fürdő Kht. helyiségében 22 fő dolgo-
zik. A jövőben munkába álló 20 fő már 
februárban jelentkezett a rehabilitációs 
munkára. A kérelmek, a vizsgálatok, az 
engedélyeztetés 6 hónapot vettek igény-
be. Ez a szociális foglalkoztatási forma 
7 környező településen működik, a te-
lepüléseken dolgozó szakemberek már 
több alkalommal találkoztak tapasztalat 
csere. céljából. Júliustól 1 fő foglalkoz-
tatási segítő személyével bővült a szak-
ember gárda, ifj. Malya Györggyel, aki 

a foglalkoztatóban koordinálja az alap-
anyag szállítást, és az értékesítést. Az 
új dolgozókat új környezetben várjuk, 
hisz sikerült felújítani a foglalkoztató 
helyiségét. Új padozat, falburkolat, friss 
meszelt falak fogadják őket. A felújítást 
a Rózsa fürdő KHT szakemberei végez-
ték és a költségeket a Szociális Szolgál-
tató Központtal közösen vállalták. Úgy 
gondolom, hogy közel száz csökkent 
munkaképességű embernek tudunk jobb 
megélhetést biztosítani. Most határozott 
időre szóló szerződésük van a dolgozók-
nak, mely 2008. december 31-ig szól. De-
cemberben pedig újra megigényeljük a 
következő évre a támogatást. A jövő évi 
támogatásnak előre láthatóan akadálya 
nincs.

Kovácsné Csiszár Klára

Gátoljuk meg a parlagfű elterjedését

A szociális foglalkoztatottak nagy
odafigyeléssel végzik munkájukat



6 2008. augusztus

Ezen a nyáron is megrendezték a Rózsa 
Fürdő Napokat, július 12-13-án, termé-
szetesen a Rózsa fürdőben. Az időjárás 
nagyon kegyes volt a szervezőkhöz és a 
strandolni vágyókhoz is, hiszen legalább 
35 fokot mutatott a hőmérő mind a két na-
pon. Természetesen a jó időnek köszönhe-
tő, hogy mindkét napon több százan láto-
gattak el városunk fürdőjébe, tótkomlósiak 
és vidékiek egyaránt.

A rendezvény 12-én reggel nyitotta meg 
kapuit, de ekkor még nem a strandolóké 
volt a főszerep, ugyanis utánpótláskorú 
gyermekek versenyezhettek a Rózsa Für-
dő Kupáért. A verseny 13 óráig tartott, de 
a szünetben láthattunk egy nagyváros-
okban már igen népszerű sportot, illet-
ve edzésprogramot, az aqua-fitnesst. Ez 
a sport nem csak látványos a nézőknek, 

de az űzői rövid idő alatt, igen kemény 
izmokra tehetnek szert. Túlsúlyosoknak 
nagyon ajánlott, nem terheli meg a szívet, 
viszont átmozgatja az egész testet és erősí-
ti az állóképességet.

Az úszóversennyel egy időben indult a 
Strand Chef-je főzőverseny, ahol bogrács-
ban lehetett különböző ételeket készíteni, 
kritérium annyi volt, hogy kizárólag bog-
rácsban lehet főzni. Erre a versenyre 4 fős 
csapatok jelentkezhettek.

10 órakor vette a kezdetét a nagy nép-
szerűségnek örvendő lábtengó, azaz lábte-
nisz verseny. 3 fős csapatok indultak, eb-
ből kettő játszott, egy pedig tartalék volt. 
Rengeteg csapat indult, és végül Gyivicsán 
János, Kiss Balázs kettőse (tartalék: Kaliska 
Gábor) bizonyult a legjobbnak.

13 órától Vargyas Viktória beszélgetett 

Steinmetz Barnabás olimpiai bajnok vízi-
labdázóval, aki sok mindent elárult magá-
ról és a sportolói életről. Utána tánc és ka-
rate bemutató következett, majd 16 órakor 
kezdetét vette a Rádió Weekend élő kíván-
ságműsora, ahol mindenki személyesen 
kérhetett és küldhetett zenéket. 

Délután 5-kor elérkeztünk a nap fény-
pontjához, színpadra lépett a Crystal 
együttes, akik az eddig is jó hangulatot 
még tovább fokozták. A bő félórás kon-
certjük alatt, szinte mindenkit megmoz-
gattak. Lassan elérkezett a 8 óra, azonban 
éjfélig éjszakai fürdőzésen lehetett részt 
venni, majd a hosszú nap után a dolgozók 
is hazatérhettek és felkészülhettek a követ-
kező napra.

Vasárnap tíz órától a gyerekeké volt a 
főszerep, akiknek lehetőségük volt sak-
kozni, kötelet húzni, - illetve, mint az 
előző napon – hennázni, arcot festeni, 
ugrálóvárazni. Ekkor kezdődött a darts 
verseny is, itt azonban inkább a felnőttek 
játszottak.

Délután 2-kor mutatkoztak a be a Rózsa 
fürdő legszebb lányai, ugyanis szépség-
versenyre került sor, melynek győztese 
Puskás Martina lett. A verseny közben a 
Neo Divatstúdió mutatta be kollekcióját.

3 órakor a nagymedencében elkezdődött 
a 14 éven felülieknek készített Kalóz Ka-
land vízi vetélkedő, ahol a résztvevőknek 
a gyorsaságukra, az erejükre és az ügyes-
ségükre is szükségük volt. Végül 17 órakor 
színpadra lépett Matyi és a hegedűs, akik 
mindenkinek elhúzták a nótáját. A műsor 
után egészen 8-ig lehetett strandolni, vé-
gül a Rózsa Fürdő Napok bezárta kapuit.

K.L.

Rózsa Fürdő Napok 2008

Alighanem minden öreg diáknak a tor-
kában dobog a szíve, amikor elindul, hogy 
egykori tanáraival és társaival találkozzon. 
A rózsalugas árnyékában haladva már 
könnyebben veszi a levegőt, hogy a folyo-
són az első kézfogások, ölelkezések nyo-
mán végleg feloldódjon a görcs. Valami 
hasonlót éltünk át mi is július 26-án, ami-
kor tízévnyi szünet után újra összejöttünk. 
Kertész Tibor személyében akadt egy bátor 
társunk, aki hitt a sikerben. Igaza lett!! Hívó 
szavára – bár fájdalmasan hiányos létszám-
mal – együtt volt a legendás nagy csapat, 
az utolsó polgáristák három osztálya. Volt 
mire emlékezni, hisz az igazi közösségfor-
máló élmények: balladaestek, tornaünne-
pélyek, kirándulások, majálisok emlékei, 
felejthetetlen tanáraink szavai, intelmei ki-
törölhetetlenül bennünk élnek, s ha egy 60 
éves diáktalálkozónak tanár résztvevője is 
lehet, az a sors külön ajándéka. Köszönjük, 
ezt Kovátsné Kosztra Ilus néni jelenlétének, 

akinek közelgő 88. születésnapja alkalmá-
ból ezúton is gratulálunk. Az iskola mai 
diákjainak, pedig sikeres tudásbeli gyara-

podást, felejthetetlen élményeket és közös 
iskolánkhoz való hűséget kívánunk. 

Szincsok Györgyné

Messzeringó gyermekkorunk…

Komlósi és a környékről „bejáró” ’48-asok, akik még örülhettek a találkozásnak.

A Crystal együttes nagyon jó hangulatot teremtett
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A tótkomlósi diákok egy csoportja 6 
napos ERDÉLYI KÖRUTAZÁS-on vett 
részt július 21-26. között. A 47 főből álló 
diákcsoport hetedik, nyolcadik osztályos 
tanulókból, valamint gimnáziumi tanu-
lókból tevődött össze, akiket Samu Tünde 
tanárnő, Molnár Gábor tanár úr, Kovácsné 
Csiszár Klára a Szociális Szolgáltató Köz-
pont vezetője és Kárász Gáborné a Polgár-
mesteri Hivatal munkatársa kísért el, hogy 
megismerhessék Erdély történelmi emlék-
helyeit, láthassák a természeti csodáit.  

A csoport szállása, étkezése a Tót-
komlóstól mintegy 460 km-re lévő 
Homoródfürdőn lévő Lobogó Panzióban 
volt, ahonnan naponta indultak a látniva-
lók megtekintésére a gyerekek. A diákok 
közül voltak akik a panzióhoz tartozó 
domboldali faházakban, és voltak akik a 
két főépületben laktak a gyönyörű termé-
szeti környezetben, erdős vidéken.  

Homoródfürdő nagy múltú közismert 
fürdőhely, a Fürdő-patak völgyében, ami 
mintegy 750 m magasságban fekszik. Tud-
ni kell a településről, hogy Szentegyhá-
zához tartozik, amely páratlanul gazdag 
természeti adottságokban és a természeti 
szépségekben. Az „S” alakú hegyvonulat 
lejtőit bükk- és fenyőerdők borítják, és 
megszámlálhatatlan borvízforrás tör elő 
a hegyekből. A hegység lejtői télen kiváló 
síterepek, nyáron az állatok legelésznek 
rajtuk. 

Az utazás ötletgazdája és főszervező-
je Varga András képviselő volt, melynek 
költségét az önkormányzat (500.000.- Ft), 
a Képviselő-testület tagjai és a bizottsági 
tagok tiszteletdíj felajánlásai (1.200.000.- 
Ft), valamint a vállalkozói támogatások 
(300.000.-Ft) biztosították, így a résztve-
vőknek csak minimális díjat kellett fizetni-
ük. A 47 diákból 13 tanulót Tótkomlós Vá-
ros Önkormányzata – az osztályfőnökök 
választása alapján - abban az előnyben ré-
szesített, hogy a részvételi díjat egyáltalán 
nem kellett megfizetniük. 

A csoport 21-én, hétfőn a J.G. Tajovszky 
Általános Művelődési Központtól indult 
el hajnali 4 órakor, mindenféle szülői jó 
tanáccsal ellátva. 

Az igen hosszú és kimerítő út végén a 
késő délutáni órákban ért a szálláshelyre a 
tótkomlósi csapat. 

A diákok a szállás elfoglalása után fel-
fedezték a gyönyörű helyszínt, és azonnal 
birtokba vették a környéket.  

Kedden a kiránduló sereg  a Sóvidéket 
vette célba, és a parajdi római kori sóbá-
nyában bújtak el az eső elől, majd a fény-
re érve az igazi kürtőskalácsot ízlelhették 
meg. A bátrabbak Szovátán a Medve-tóban 
fürdőzhettek és gyógyulhattak.  Visszafelé  
Korondon megállva nem maradhatott el a 

bazársor és a vásárlás. Farkaslakán Tamási 
Áron sírjánál emlékeztek meg a történel-
mi eseményekről a gyerekek, ahol a helyi 
polgármester és alpolgármester kalauzolta 
őket.  

Szerdán útban a Békás-szoroshoz a 
zetalaki víztározót nézte meg a tótkomlósi 
csapat, ahol igen csak kattogtak a fényké-
pezőgépek a sziklák láttán.  A Gyilkos-tó-
nál a természetkedvelőknek túrázási lehe-
tőség is adódott. 

A napi hosszú program után este a szál-
láson diszkó várta a gyerekeket, ahol a Rá-
dió Weekend biztosította a jó hangulatot 
és a fergeteges szórakozást.

Csütörtökön Segesvár nevezetességeivel 
ismerkedhettek meg a gyerekek. 

Útközben a Petőfi Sándor emlékműnél – 
ahol utoljára látták élve a költőt - rótta le 
kegyeletét a csoport. Segesváron a vár lép-
csőit megmászva, a középkori templomot 
megtekintve igen csak kifáradt a csapat, de 
arra még jutott idő, hogy Fehéregyházán a 
Petőfi Sándor Múzeumban emlékezzenek 
a költőre. 

Székelyudvarhelyen, ahol végre az idő-
járás is kegyes volt a csoporthoz, és a nap 
is kisütött a város főterében és a szobor-
parkban gyönyörködhettek a gyerekek. 
Szentegyházán a helyi közösségi ház életét 
mutatták be számukra, amely szállóként 
még ma is üzemel. 

Pénteken egy kis reggeli torna után 
Csíkszeredára utaztak, ahol a csíksomlyói 
kegytemplom hatalmasságát szemlél-
ték áhítattal. Útban a Szent Anna-tó felé 
Tusnádfürdő nevezetességeit láthatták 
(Ortodox templom, tó). Később a festői 
Szent Anna-tónál egy kis pihenés követ-

kezett. Volt, aki lábát lógatta a vulkanikus 
krátertóba, de a legtöbben csónakba száll-
tak.  Este a fogadósok jóvoltából tábortűz-
nél melegedhetett az ifjúság, ahol a jó han-
gulatban dalra fakadtak, és mindenféle 
régi slágert idéztek fel.   

Szombat reggel a legtöbb diák bánatára  
eljött a hazautazás ideje. Útközben Nagy-
szebenben megállva a felújított óvárost te-
kintethették meg a gyerekek. Később Déva 
várát felvonóval közelítette meg a csoport, 
ahol szintén a gyönyörű táj és a vár érde-
kességei kápráztatták el a kiránduló ifjú-
ságot. 

Az egész úton Molnár tanár úr töltötte 
be az idegenvezető szerepét, akinek jóvol-
tából és alapos felkészülése folytán minden 
egyes nevezetességről, ahol jártak részletes 
információt kaphattak a gyerekek. 

Hazaérkezéskor a Rádió Weekend ren-
dezvényére gördült be a busz, ahol a sok 
hozzátartozó már nagyon várta a hazaér-
kező népes csoportot.

Az erdélyi embereket megismerve ta-
pasztalhatták a gyerekek, hogy nemze-
dékeken át a mai napig hogyan őrzik a 
természet szeretetét, mennyire tisztelik és 
becsülik egymást, hogyan védik a hagyo-
mányaikat, amellett, hogy mennyire nyi-
tottak és vendégszeretők. 

A kis üdülőtelep hegyaljai klímája alatt 
mindenki feltöltődhetett, s minden gyer-
mek gazdag élményekkel telve térhetett 
haza, a nagyon jó hangulatú és élvezetes 
kirándulásról.

Reméljük városunkból jövőre is hasonló 
programon vehetnek részt a gyermekek. 

G.R.

Hargitában járva

A Lobogó Panzió csodálatos környezetében remekül érezték magukat a gyerekek
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2008. július 11. és 13. között Neunkirchen am 
Brand fúvószenekarának 50 éves fennállása 
alkalmából rendezték meg azt a nemzetközi 
fúvószenekari fesztivált, amelyen a Tótkomlósi 
Ifjúsági Fúvószenekar a ”Felső Fok” minősítési 
kategóriából, a második legjobb minősítést sze-
rezte meg. Az eseményről Krcsméri Jánost, a 
tótkomlósi Zeneiskola vezetőjét kérdeztem, aki 
a fúvószenekar karmestereként vett részt a fesz-
tiválon.

Június közepén véget ér a tanév, de egyút-
tal ez a nyári táborok kezdetének időszaka is. 
Sok szülőnek – különösen, ahol kicsik a gye-
rekek – gondot okoz, hogy hová tegyék őket, 
mivel lehetne lekötni a csemetéket a hosszú 
nyári szünet idejére.

Ezen a problémán próbál segíteni évek óta 
a Művelődési Központ a nyári táborok meg-
szervezésével. Idén is tízféle tábort hirdet-

közi fúvószenekari fesztiválon Neunkirchen am 
Brand-ban.

- Mennyi időt vesz igénybe, amíg felkészül a zenekar 
egy ilyen nemzetközi minősítésre?

- Április óta folyamatosan készültünk, amint 
megérkeztek a kötelező darabok kottái. Június 
közepétől pedig gőzerővel, tehát majdnem min-
den nap. Június közepétől július 10-ig, kb. 30 – 35 
próbánk volt úgy, hogy ezen idő alatt fellépése-
ink is voltak.

- Melyek voltak a kötelező darabok?
- Franco Cesarini Bulgár táncok és Hidas Fri-

gyes Wjenne című műve.
- Hogyan zajlott a három napos fesztivál?
- Július 10-én csütörtökön indultunk el. Pén-

teken egy fellépésünk volt Erlangenben, szom-
baton egy próbánk volt, utána következett a 
minősítő verseny, majd éjszaka az ünnepségen 
szintén volt egy fellépésünk.  Hatalmas élmény 
volt játszani az ünnepségen, ami egy háromezer 
férőhelyes fesztiválsátorban volt megrendezve. 
Ez az élmény vasárnap csak fokozódott. Vasár-
nap délelőtt az evangélikus templomban volt 
előadásuk, délután részt vettünk egy hatalmas 
felvonuláson, amelyen összesen hetven fúvós-
zenekar vonult fel. A felvonulás végén közel két-
ezer fúvós együtt játszotta az  Örömódát, majd 
a német himnuszt, bajor himnuszt, indulókat és 
amikor ez a közel kétezer  ember az összetarto-
zás, és az egymás megbecsülése jeléül egyszerre 
felemelte  hangszerét az valami felejthetetlen és 
csodálatos élmény volt. Este a sátorban mi kezd-

tük a programot és hatalmas sikerünk volt. Rit-
kán él át az ember ilyen hatalmas sikereket, hála 
istennek 25 éves pályafutásom alatt volt részem 
néhányban, de ez valami csodálatos volt. Ami-
kor tombol a közönség, és odarohannak a szín-
padhoz, ezt csak az tudja, akinek volt már része 
ilyen sikerben.  Nagyon szép együttzenéléssel 
zárult  a fesztivál. Az öt külföldi (osztrák, horvát, 
belga, olasz, magyar), és a kb. nyolcvan tagú he-
lyi német zenekar együtt zenélt. Minden nemzet 
eljátszotta a himnuszát, illetve egy, a nemzetéhez 
köthető művet, mi Brahms 5. magyar táncát 
választottuk. Végig tombolt a közönség. Meg 
vagyok győződve arról, hogy ez az igazi kom-
munikáció! Mi így öregbítjük Tótkomlós nevét 
határainkon innen, és azon túl.

- Egyetértek! A sok munka meghozta gyümölcsét. 
Milyen fellépéseik lesznek a közeljövőben?

- Augusztus 16-án a Rózsa fürdőben játszunk 
16.00 órai kezdettel, augusztus 18-án Békéscsa-
bán a Zenei Ifjúsági Találkozón veszünk részt, 
19-én itt Tótkomlóson adunk hangversenyt 
az evangélikus templomban, 30-án megyünk 
testvérvárosukba Nagylakra, szeptember 6-án 
Hódmezővásárhelyen játszunk a Csongrád 
Megyei Vadásznapon, 12-14. között a szlovákiai 
Trencsénben veszünk részt nemzetközi fúvósze-
nekari versenyen.

- Köszönöm szépen a tájékoztatást, és sok sikert 
kívánok a Tótkomlósi Ifjúsági Fúvószenekar minden 
tagjának!

Antal Mihály 

teltek. A gyerekek nem csak kikapcsolódtak 
az egész évi tanulás után, hanem játékos for-
mában fejleszthették ügyességüket, próbára 
tehették talpraesettségüket és újfajta ismere-
tekre tettek szert. 

Az előző évekhez hasonlóan a két legnép-
szerűbb tábor idén is a tűzoltó és természet-
barát tábor volt. Az előbbiben megismerték 
a gyerekek a tűzoltók munkáját, a tüzek ke-
letkezésének okait. Beöltözhettek a tűzoltó-
ruhába és elsajátították a tömlő gurításának 
fortélyait is. A természetbarát táborban lovas 
kocsival körbejárták a szomszédos települé-
seket, egy hosszabb kirándulást tettek Gyu-
laváriba, megnézték a gyulai várat, valamint 
a természetet járva növény meghatározást 
végeztek és parlagfüvet is kerestek. 

A táborvezetőknek – Medovárszki György-
nének, Tokovics Gábornak, Koszár Enikőnek, 
Molnár Gábornak, Lopusni Lászlónénak, 
Gyivicsán Andrásnak, Nagy Sándornak, 
Kármán Csabánénak, Krcsmériné Forman 
Blankának és Keresztesné Deák Andreának 
– ezúton szeretnénk köszönetet mondani a 
munkájukért.

A nyár hátralévő részére kellemes pihe-
nést kívánunk minden táborvezetőnek és 
diáknak!

H. D. E.

Nyári táborok

A Tótkomlósi Ifjúsági Fúvószenekar hatalmas sikert aratott

tek meg – kerámia, lovas, számítástechnika, 
sport, kézműves, úszó, természetbarát, tűz-
oltó, zenei és tánc tábor – ahová, több mint 
160 gyerek jelentkezett. Sok kisgyerek 3-4 
táborban is részt vett érdeklődési körének 
megfelelően. Az egy hetes turnusokban, reg-
geltől délig tartó foglalkozások a lelkes tábor-
vezetőknek, pedagógusoknak és segítőknek 
köszönhetően jó hangulatban, hasznosan 

- Először is engedje meg, hogy gratuláljak ehhez a 
szép eredményhez!

- Köszönöm mind a magam, mind pedig az 
57 zenekaros nevében, akik részt vettek a feszti-
válon.

- A németországi Neunkirchen am Brand Tótkom-
lós testvérvárosa, de úgy tudom, hogy a  két fúvószene-
kar kapcsolata régebbre nyúlik vissza.

- Igen 20 éve, 1988-óta tartjuk a kapcsolatot. A 
zenekar hatodik alkalommal vett részt nemzet-

A Tótkomlósi Ifjúsági Fúvószenekar
felvonulása Neunkirrchenben

A kézművestáborban kiderült milyen ügyesek és kreatívak a gyerekek



92008. augusztus

Itt az igazi nyár, s legtöbben ilyenkor veszik 
ki megérdemelt szabadságukat is. Sajnos nem 
minden magyar család engedheti meg magá-
nak, hogy legalább évente egyszer elmenjen 
az ország valamelyik szép vidékére – esetleg 
külföldre – nyaralni. Ennek ellenére pihen-
ni kell, a nyár a feltöltődés, a kikapcsolódás 
időszaka, tehát valamilyen formában próbál-
juk megoldani és elmenni itthonról legalább 
néhány napra. Mi komlósiak elutazunk, de 
mit csinálhatnak, hogyan kapcsolódhatnak ki 
azok, akik Tótkomlóst választják pihenésük 
helyszínéül?! 

Az ide érkezők legnagyobb része természe-
tesen a strandot választja úti céljául. A Rózsa 
fürdő dolgozói elmondták, hogy a vendégek 
jelentős része – kb. 50-60%-a – vidékről érke-
zik. Főleg idősebbek és kisgyerekes családok 
jönnek, de egyre több a csoportos látogató is, 
például a szomszédos települések nyugdíjas 
klubjai, szervezetei is szívesen töltik el nálunk 
szabad idejüket. Ezek általában egy napos lá-
togatások, viszont a fiatalabbak szívesebben 
maradnának több napra is, ha megoldott len-
ne a szálláslehetőség. Ezzel kapcsolatban jó 
hír, hogy az idei nyáron már sátrakat is lehet 
állítani a strand területén. 

A kis gyerekekkel érkezők talán csak a 
csúszdát hiányolják.

Arra a kérdésre, hogy mi vonzza ide és mi 
az, amin még javítani kellene Dévai György 
adta meg a választ, aki családjával Budapest-
ről jár évek óta a Rózsa fürdőbe: 

- A tótkomlósi fürdőt még gyerekkoromban 
ismertem meg, amikor az orosházi nagyma-
mámmal többször jöttünk ide fürödni. Né-
hány évvel ezelőtt már a családommal együtt 
érkeztem, és azóta is rendszeresen, évente 2-3 
alkalommal jövünk néhány napra. Szeretünk 
itt lenni, nekünk a strandolás kitölti a napun-

A nyári szabadság, nyaralás idején felszabadul-
tan, jókedvűen pihenjük ki fáradalmainkat. Azon-
ban a felhőtlen pihenés, kikapcsolódás alkalmával 
sem szabad megfeledkeznünk arról, hogy a stran-
dolás, fürdőzés a kikapcsolódás mellett, igen sok 
veszélyt is rejt magában.

Elsődleges a megfelelő higiénés szabályok, 
előírások betartása, hiszen ezek az egészség meg-
őrzését és a felhőtlen strandolást hivatottak előse-
gíteni.

A vízben előforduló kórokozók bőrpanaszo-
kat, a sebek elfertőzését okozhatják. A gombák 
vörös, viszkető elváltozásokat okozhatnak a bő-
rön. A szem- és fülpanaszok legelső tünete lehet 
a gennykeltő baktériumok által okozott kötőhár-
tya gyulladás. A lenyelt vízzel együtt kórokozók 
is juthatnak a szervezetbe, amelyek gyomor- és 
bélrendszeri panaszokat is okozhatnak, mint pél-
dául: hasmenés, hányás, hasfájás.

Vízbe, medencébe menni felhevült testtel, al-
koholos állapotban, illetve kiadós étkezés után 
szigorúan tilos! Ha valaki nem biztos az úszás 

Július 26-án a már hagyományosnak mond-
ható Nyári Kulturális Estek programsorozat 
sztárvendége Sás Péter színművész, humorista 
volt. A Rádió Weekend Nap keretében megren-
dezett SÁS-MÁS című előadásra több százan 
voltak kíváncsiak és a hallgatóságot figyelve 
úgy tűnt, hogy igen jól szórakoztak a TV-ből 
jól ismert humorista előadásán, aki leginkább 
neves politikusokat, tévés személyiségeket pa-
rodizált, de a mindennapi élet visszásságait is a 
humor nyelvén mutatta be.

Sás Péter Mezőhegyesen töltötte gyermek-
korát, majd iskoláit is itt, és Mezőkovácsházán 
végezte. Már diákként parodizálással hívta fel 
magára a figyelmet, tehát szinte természetes 
volt, hogy hivatásaként a színészi pályát válas�-
sza. 2002-ben a Színház-és Filmművészeti Egye-
temen Benedek Miklós osztályában végzett, 
majd ezután a nyíregyházi Móricz Zsigmond  
Színházhoz szerződött. Ez az időszak két évig 
tartott, később Budapestre költözött, ahol je-
lenleg is él és színészként, előadóművészként 
dolgozik. 

Az országos ismertséget leginkább a 
Farkasházy Tivadar nevével fémjelzett, 2006-os 
Humorfesztiválon aratott győzelme, valamint 
a „Mi kérünk elnézést” című tévéműsor hozta 
meg számára. Jelenleg önálló produkciójával 
járja az országot, valamint különböző budapes-
ti színházakban, klubokban lép föl. Sás Péter 
a „komolyabb műfajban” szintén otthon van, 
hiszen iskolákban rendhagyó irodalom órákat 
tartanak Koncz Gáborral. Vers- és prózamondó 
estje biztos közönségsiker. Remélem, hogy ilyen 
szerepkörben is nemsokára vendégül láthatjuk 
majd Tótkomlóson.

H. D. E.

Nyári Kulturális Estek

Nyaraljon nálunk!

A fürdőzés veszélyei
tudásában ne menjen bele a mélyvízbe, hiszen a 
bizonytalanság fokozza a baleset kockázatát! Ne 
ugorjon fejest ismeretlen mélységű vízbe! Figye-
lembe kell venni a fürdőzés során azt is, hogy a 
mélyebb vizek nehezebben melegszenek fel, és 
így a bennük való tartózkodás során nagyobb 
esély van arra, hogy izomgörcsök jönnek létre. A 
keringési betegségekben és szívelégtelenségben 
szenvedők kerüljék mind a túl hideg, mind a túl 
meleg vizet!

Révész Györgyné, a Rózsa fürdő dolgozója 
lapunknak elmondta, hogy az idei évben is volt 
példa arra, hogy néhányan nem kellő figyelem-
mel, odafigyeléssel fürdőztek. A figyelmetlenség 
veszélyeket, baleseti lehetőségeket hordoz magá-
ban.

A lehetséges veszélyekre azért kell felhívni a 
figyelmet, hogy fejlődjön a fürdőzés kultúrája, és 
a pihenés ezáltal  gondtalan és élményekben gaz-
dag legyen. 

Kellemes pihenést és kikapcsolódást kívánunk!
Dudás Tiborné Vass Andrea

kat. A felújított fürdő szép, csöndes, családias, 
a belépőjegy nem drága, és ami nagyon fontos: 
tiszta. Nincs tömeg, itt egy nagyvárosi ember 
ki tudja pihenni magát.  A távolság ellenére is 
azt mondhatom, hogy érdemes ide eljönni, és 
már néhány ismerősömnek, rokonomnak is 
ajánlottam a komlósi fürdőt.

A fürdő dolgozói arról is tájékoztattak, hogy 
az idei jó idő kedvez a látogatottságnak, vala-
mint érezhető a megélénkült reklám tevékeny-
ség kedvező hatása is. Ők mindenesetre min-
dent megtesznek azért, hogy az ide látogató 
vendégek elvigyék a Rózsa fürdő jó hírét.

H. D. E.
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Idén második alkalommal rendeztük 
meg a Rádió Weekend Napot, ami ismétel-
ten hatalmas sikert aratott. A rendezvény 
délután 4 órakor nyitotta meg a kapuit, de 
már előtte is akadt jó pár ember, aki meg-
szemlélte a készülődést, a már délelőtt 
elkezdődő helykiépítést. Az első „műsor-
szám” a kisgyerekeknek megrendezett ve-
télkedő volt, amit a lezárt úttesten lehetett 
megtekinteni. Erre a játékra négy bátor 
csapat jelentkezett: a Cápák, a Fűrész 5, 
a Rapperek és a Rádió Weekend csapatát 
képviselő apróságok. A gyerekeknek 6 
darab ügyességi feladatot kellett végrehaj-
taniuk, ezekre a gyorsaságuk alapján kap-
ták a pontokat. A végső összesítés nagyon 
szoros volt, végül a Rapperek vehették át 
az aranyérmesnek járó ajándékcsomagot.  
Természetesen senki nem távozott üres 
kézzel a kicsik közül. Este 6 órakor kez-
dődött az NRG tánccsoport bemutatója, 
ami ismételten nagyon színvonalas volt. 
A kicsiktől a nagyokig, minden korcsoport 
megtalálható volt közöttük, azonban a 
tánctudásukban ez nehezen volt észreve-
hető. A bő fél órás produkció után ismét 
a gyerekeké volt a főszerep. A fiatalok 
körében oly népszerű play station játék-
ban mérhették össze az erejüket. A play 
station-ös táncszőnyeg párbaj győztese 
Ficza Fruzsina lett.

Ezután Sás Péter humorista lépett a szín-
padra, aki szűk egy órán át nevettette a kö-
zönséget  roppant frappáns poénjaival. 

A színpadi előadás közben megérkeztek 
az Animal Cannibals tagjai is, akiket szinte 
azonnal megrohamoztak a rajongók az au-
togramokért. A fiúk nagyon közvetlenek 
voltak, szívesen dedikáltak, rajzoltak és 
fényképezkedtek. Pontban 8 órakor kezd-
ték el a színpadi produkciójukat, amire 
azt kell, hogy mondjam, az est fénypont-
ja volt. Humorukat nem csak az aláírás 

osztogatás közben, hanem a színpadon is 
csillogtatták, fergeteges egy órás koncertet 
láthattunk tőlük. Azonban bármennyire is 
szerettük volna, hogy maradjanak, a fiúk-
nak menniük kellett és a helyükre a helyi 
sztárok léphettek. Elkezdődött a karaoke 
bajnokság. A fődíjat a Vertigo-Net Internet 
biztosította, egy 50.000 Ft értékű internet 
és kábeltévé ajándékcsomagot. Rengeteg 
jelentkező volt a versenyre, azonban csak 
egy valaki nyerhetett, méghozzá Balogh 
Klaudia. 

A Hip Hop Boyz is befutott, azonban 
ők kevesebb lelkesedést mutattak a rajon-
gók felé. Fél 11-kor ért véget a koncertjük, 
amikor rövid szünet után folytatódott a 
karaoke. Itt az is megmutathatta tudását, 
aki későn jelentkezett a versenyre. Voltak 
meglepően jó és meglepően szórakoztató 
produkciók is. Éjfélkor ért véget a szabad-
téri program, de aki még bírta a gyűrődést, 
az a Black Bull Dance Club-ban folytathat-
ta a bulizást, egészen reggelig.

Végül szeretnénk még egyszer köszöne-
tet mondani mindenkinek, aki támogatott 
minket: K&H Bank – Tótkomlós, West au-
tóház Békéscsaba, Tótkomlós Város Ön-
kormányzata, Bánát Söröző, Csikai Ferenc 
vállalkozó, Komlós Transz ép. Kft., Koma-
Hús Bt., ML Karosszéria és Autószervíz, 
Bajcsy-Zsilinszky utcai gazdabolt, Aries-M 
Bt., Mit-Gyúr Pékség, Paletta szobafestési 
szaküzlet, Popey falodája, Farkas Műszaki 
és Kultúrcikk üzlet, Szimpex Bt., East West 
Trade Kft., Kovácsné Cseh Katalin vállal-
kozó, Régimódi Söröző, Dipol 94 Bt. autós-
bolt, Kisfaludy utcai gazdabolt, Skrabák 
Mártonné vállalkozó, Kersmájerné Simon 
Gyöngyi vállalkozó, Varga András, Boros 
Imre, Dudás Tibor, Gyurcsi Katalin.

Köszönjük!

K.L.

Rádió Weekend Nap 2008
Idén július 22-én töltötte be 103. életévét 

Tótkomlós legidősebb asszonya Csete Imréné 
Spisjak Mária. A korábban daduskaként dol-
gozó asszonyt Dr. Sztakó József polgármes-
ter úr is megköszöntötte ahova én is elkísér-
tem és igyekeztem minél többet megtudni 
Mariska néniről:

- Hogy tetszik lenni? Mivel telnek a napjai? 
- Megvagyok köszönöm. Szeretek olvasni. 

Reggeli után elolvasom minden nap a Bibliából 
az igét és utána jön a sajtó, amit nagyon szeretek.

Júliusban városunk legidősebb 
polgárát köszönthettük

- Nagyon tájékozott tetszik lenni. Honnan szer-
zi az információkat?

- Nagyon érdekel mi történik az országban, 
a városban, ezért olvasom mindig az újságot 
és nézem a televíziót. Most az olimpiát várom 
nagyon, azt fogom nézni. Főleg a foci érdekel. 

- Hogy emlékszik vissza  a kisgyerekekre, hiszen 
nagyon sokat volt köztük, mint daduska?

- Igen, nagyon szerettem őket, hiszen ezt 
a pályát csak úgy lehet csinálni ha az ember 
szereti a gyermekeket. Igaz az akkori gyere-
kek mások voltak elég volt egy mesét elmon-
dani és ez lekötötte őket, a mai gyerekek már 
csintalanabbak.

 - Mariska néninek mennyi családja van? 
- Nekem két gyermekem, négy unokám 

és nyolc dédunokám van. Mindig nagyon 
várom őket és nagyon boldog vagyok ha itt 
vannak. Szerencsére az egész családban nagy 
az összetartás.

- Ön szerint mi a hosszú élet titka?
- A nyugodt családi élet, a munka és az egész-

ség.  Mert hiába gazdag valaki, mindene meg-
van de nem egészséges, akkor nem ér semmit 
az élet. Azt gondolom az a fontos, hogy mindíg 
meglegyen a minden napra való és az egész-
ség.

- Köszönöm szépen, és további nagyon jó egész-
séget és boldogságot kívánok! 

Látogatásunk még hosszú beszélgetésbe 
torkollot, mely során sok érdekes történettel 
és szép emlékekkel gazdagodhattunk. Nagy 
örömmel tapasztaltam, hogy Mariska néni 
103 évesen mennyire tájékozott és mennyire 
nyomon követi a mindennapi élet eseménye-
it akár a politika, akár a sport területén.  Re-
méljük, hogy még hosszú ideig örvendezteti 
meg családtagjait történeteivel.

G.R. Az Animal Cannibals megtáncoltatta a gyerekeket is

dr. Sztakó József és Csete Imréné
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Az interjú első részét a korább számunkban 
olvashatták. Íme a második, befejező rész.

– Hol tartotok most pontosan? 
P.N. A musical forgatókönyve teljesen kész van. 

Lesznek még javítások mind a dialógokban, mind 
a dalszövegekben, de alapjában véve a sztori nagy 
egésze már nem lesz más. Az is biztos, hogy a 
címe sem fog változni. Marad: Ravin Gyémántja. 

T.D. Így van. S most, hogy Lepés Gabi is végre 
felszabadult egy munka alól - Kamarás Iván új 
darabjához írt dalokat - végre elkezdődnek a kö-
zös munkák, de már Gábornál. Szóval, most már 
nem csak átküldjük a dalokat, hanem mindent 
együtt csinálunk. Az első dal van pontosabban 
kidolgozva, tehát a munka oroszlánrésze még 
csak most következik. Lesz dolgunk bőven.

– Meséljetek egy kicsit a darabról! Mi a műfaja? Mit 
szabad tudni a történetről? 

P.N. A musical fantasy darab. Hasonló világ-
ban játszódik, mint a Harry Potter, vagy a Narnia 
krónikái. Boszorkányok, mágusok, varázslatok 
vannak benne. Jók és rosszak természetesen. 
Különféle mesebeli lények, melyeknek hihetet-
len tulajdonságaik vannak. Izgalom, barátság, 
ármánykodás, és persze, ami fontos: szeretet, 
szerelem, család, és sok humor jellemzi. Igyekez-
tem olyan felnőtt mesét írni, amely minden kor-
osztálynak szól. Amire az egész család beülhet. 
Úgy mondanám, Ravin Gyémántja olyan musi-
cal lesz, amelyet a gyerekek is értenek már, de a 
felnőttek is szeretik még. 

T.D. Így van. A dalok kapcsán is erre töreked-
tünk. Szerettünk volna az átlagos (nem rossz ér-
telemben véve!) musical dalok mellé énekelhető 
dalokat is írni. Melyek dallamát a nézők dúdol-
hatják majd, amelyeket úgymond „hazavisz” 
a szívében az ember. Ez lenne a legfontosabb. 
Amit még hozzátennék a darabhoz, hogy ren-
geteg fordulat jellemzi a sztorit. Ebben jó Noel 
egyébként. Hogy olyasmiket ír bele egy-egy tör-
ténetbe, amelyre nem számít az ember. Jóllehet 
nekem beszélt a történetről, mégis értek megle-
petések. Szóval, a nézők egy pillanatig sem fog-
nak unatkozni majd, ez biztos.

– Hol lesz látható a musical?
P.N. A Ravin Gyémántja eredetileg Magyar-

országra készült, a Magyar Operettszínház várja 
elbírálásra. De amikor a „Zorro jégrevüre” le-
szerződtem, külföldi lehetőségek is megnyíltak 
számunkra az ügyvédem által. Ami annyit tesz, 
hogy angliai, amerikai, és ausztráliai színházak-
ba is megy majd a musical elbírálásra. Hogy 
miként állja meg a helyét? Ez lesz a nagy kérdés, 
ami megválaszolásra vár majd.

T.D. A külföldi megmérettetésből viszont kö-
vetkezik, hogy mindent fel kell mondani és éne-
kelni angolul is, hisz terveink szerint a magyar 
változatban nem csak az énekeket vesszük fel, 
hanem a dialógokat is felmondatjuk színészek-
kel. És természetesen a forgatókönyvet is le kell 
fordítani. Olyasmi lesz az elkészült anyag, mint 
egy hangos könyv.

– Akkor ez óriási lehetőség most mindhármatok szá-

külföldi kiadó felé megy, szintén az ügyvédemen 
keresztül. Nincs vesztenivalónk. Megpróbáljuk.

T.D. És természetesen, ha sikeres lesz a Ravin 
Gyémántja – mondja mosolyogva. –, belevágunk 
egy újabb musicalbe. A témája, műfaja egyenlőre 
még titok, nem döntöttünk róla. De Lepés, Noel 
és én is egyetértettünk abban, hogy miért ne 
folytatnánk azt, ami működik? Személy szerint 
én meg természetesen folytatom tovább saját 
zenei munkásságomat, ötleteim megvalósítását,  
szeretnék  számtalan anyagot kihozni, rengeteg 
albumot összeállítani, és még a jó ég tudja, mi 
mindenbe vágok bele a jövő során…

– Mit mondhatnék nektek, fiúk? Sok sikert továbbra 
is! Együtt és külön-külön is! Köszönöm a beszélgetést. 

P.N.  T.D. Mi köszönjük!
Dani Péterre pillant. 
T.D. Te, nincs nálam pénz. 
P.N. Rendben. Zúzzunk a bankba. Van ná-

lad maszk?
T.D. Persze – mondja csillogó szemmel, és elő-

húz egy nylonharisnyát. – Hopp, ez nem az…  
Amikor elmennek, azon kapom magam, hogy még 

mindig mosolygok. Jó látni, amikor fiatalok ekkora 
energiával, tehetséggel, hittel küzdenek az álmaikért. 
Arra gondoltam, biztos félnek ők is a holnaptól, a jö-
vőtől, mi és hogyan lesz, de ha volt is kétségük, egy 
pillanatra sem mutatták. Erősnek kell lenni, s méltóvá 
válni álmainkhoz. Ahogy megittam az utolsó korty 
kávém, az jutott eszembe, egy év múlva már lehet, 
hogy valamelyik külföldi színház játsza a musical-üket. 
Elképzeltem a plakátot. Ravin’s Diamond. Rajta há-
rom fiatal, tehetséges fiú nevével. Gabor Lepes, Daniel 
Torres, Peter Noel. Bár így lenne! Szóval, fiúk! Csak 
így tovább! Mi szurkolunk nektek!

G. R.

Ravin Gyémántja
Az interjú második része

Peter Noel és Torres Dániel a közös munka közben

mára. Gratulálok nektek előre is!
T.D. Köszönjük!
P.N. Köszönjük! És így van – mosolyog. – 

Nemzetközi szinten kell tehát végeznünk a 
munkánkat. De ha sikerül, nagyon nagy kapuk 
nyílnak meg előttünk.

– Nagyon drukkolok nektek! De úgy tudom, Dani 
más úton is nyitott most külföld felé. Mesélnél pár szó-
ban erről?

T.D. Igen, Ecuadorban voltam néhány hete, 
hogy a saját dolgaimat, tehát a CD-met, dalai-
mat promotáljam az ottani média berkein belül, 
és természetesen készülök visszamenni egy na-
gyobbacska koncertturné keretében.

– Akkor tehát elképzelhető, hogy más országokban 
is megismerik a neved. Ez nagyszerű hír! Gratulálok, 
Dani! Végül meséljetek pár szóban arról, hogy van-e 
még valami közös terv a tarsolyotokban?

P.N. Mivel megszerettük a közös munkát, 
úgy néz ki, kihozunk egy angol nyelvű albumot, 
amin szintén Dani lesz az énekes, a frontember. 
Lepés Gábor is igent mondott a projektre, tehát 
már biztos, hogy megcsináljuk. A csapat öt em-
berből áll majd. Az album pedig egyértelműen 
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AZ ÁLLAMPOLGÁRI
JOGOK ORSZÁGGYŰLÉSI 
BIZTOSÁNAK FELHÍVÁSA

BÉKÉS MEGYE
POLGÁRAIHOZ

TISZTELT ÁLLAMPOLGÁROK!
2008. szeptember 4-5-én ellátogatunk Önökhöz 

megyeszékhelyükre, Békéscsabára, 
valamint Gyulára.

Ha úgy ítéli meg, hogy valamely hatóság, 
illetve közszolgáltatást végző szerv alapvető 
jogaival összefüggésben visszásságot, sérel-
met okozott Önnek, segítségünket kérheti az 
alábbi módon:

Panaszaik továbbítására gyűjtőládákat he-
lyezünk el az alábbi helyszíneken 

Békéscsaba, Dél-alföldi Regionális Köz-
igazgatási Hivatal Békés Megyei Kirendelt-
sége
5600 Békéscsaba, József Attila u. 2-4.

Békéscsaba, megyei jogú város Polgár-
mesteri Hivatala
5600 Békéscsaba, Szent István tér 7.

Gyula, Polgármesteri Hivatal
5700 Gyula, Petőfi tér 3.

Orosháza, Polgármesteri Hivatal
5900 Orosháza, Szabadság tér 4-6.

A ládákba 2008. augusztus 4-től 2008. au-
gusztus 18-ig dobhatják be leveleiket (lehető-
leg csatolva a panasszal kapcsolatos iratok 
fénymásolatait).

A panaszt postán is elküldhetik augusztus 
19-ig az Országgyűlési Biztos Hivatalához 
(1051 Budapest, Nádor u. 22.).

A levelek előzetes áttekintése után az eset-
leg szükségessé váló személyes meghallga-
tás időpontjáról írásbeli értesítést küldünk.

Sajnos nem tud segítségükre lenni az or-
szággyűlési biztos akkor, ha

- az ügyben nem merítették ki a rendelkezés-
re álló közigazgatási jogorvoslati lehetősé-
geket,

- az ügy 1989. október 23-a előtt indult,
- jogerős határozatát egy évnél régebben hoz-

ta meg a hatóság,
- az ügy elbírálása ügyészi és bírói hatáskör-

be tartozik.
Dr. Szabó Máté s.k.

az állampolgári jogok országgyűlési biztosa
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A Nemzeti Fejlesztési Ügynökség KIOP Irányító Hatóság 
által támogatott „Állati hulladék kezelése. Tótkomlós” 
KIOP-1.2.0-F.-2005-12-0001/2 azonosító számú projekt 
építési kivitelezését végző Békés Drén Környezetvédelmi, 
Víz- és Mélyépítési Kft. a következő munkákat végezte el a 
projekt helyszínén. A rekultiváció keretében a szeméttele-
pet takarófóliával lezárták. A helyszínrajz szerinti felépít-
mények közül elkészült a mélyfúrású kút, a tűzi víz táro-
ló medence, a  szennyvízakna, a 60 tonnás hídmérleg, a 
gépkocsi tároló épület, valamint az átmeneti tároló telep 
oldalfalainak építési munkái. A projekt részét képező 2 db 
jármű beszerzését (1 db MERCEDES-BENZ Atego 1318 A 
– SKH 6500 ATT típusú konténerszállító célgép daruval, 
illetve 1 db MULTICAR hőszigetelt zárt dobozos szállító 
gépjármű) a közbeszerzési eljárás nyertes ajánlattevője, a 
SERES Gépipari és Kereskedelmi Kft. (7570 Barcs, Mező 
u. 70.) teljesítette. A járművek műszaki átadására-átvé-
telére 2008. július 31-én, a szállítási szerződésben vállalt 
határidőben került sor.

Dr. Sztakó József
a társulás elnöke,

Tótkomlós város polgármestere

Az Európai Unió által társfinanszírozott projekt.
Infovonal:
06 40 638 638
nfu@meh.hu
www.nfu.hu

TÁJÉKOZTATÓ
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KOMLÓšSKA MOZAIKA

Náš najväčší sviatok, Deň Slovákov v 
Maďarsku v tomto roku bol usporiadaný v 
Santove, pod Pilíšom. V rámci tohoto sviatku 
si pamätáme na vierozvestcov sv. Cyrila a 
Metoda a odovzdáva sa vyznamenanie Za 
našu národnosť.

Na oslavách sa zúčastnili veľmi vzácny 
hostia, ako minister riadiaci Úrad predsedu 
vlády Maďarskej republiky Péter Kiss a 
podpredseda vlády Slovenskej republiky pre 
vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, 
ľudské práva a menšiny Dušan Čaplovič.

Ústredná slávnosť, ako zvyčajne, sa konala 
v miestnom kostole, kde po ekumenickej Národopisný tábor v 

Oblastnom dome
Začiatkom júla 2008 Osvetové stredisko 

J. G. Tajovského a Slovenská samospráva v 
Slovenskom Komlóši v Oblastnom dome 
usporiadali národopisný tábor pre deti. O tá-
bor bol veľký záujem, prihlásilo sa 28 detí, z 
ktorých najmenšie dievčatko je ešte škôlkárkou. 
V tábore sa deti mohli oboznámiť s rôznymi 
tradičnými remeslami, ako hrnčiarstvo, 
drotárstvo, drevorezba, medovníkárstvo atď. 
Okrem toho sa oboznámili so životom a so 
životnými podmienkami našich predkov, ako 
používali veci v domácnosti, ako varili, tkali, 
priadli, mrvili kukuricu a kúrili pec. Detí veľmi 
zaujímal odev našich predkov, komlóšsky 
kroj , do ktorého sa aj obliekli. Tábor bol veľmi 
užitočný aj preto, lebo deti si urobili z dreva, zo 
šúľkov a zo šúšťa ( šúpolia) hračky a ozdoby, s 
komlóšskymi motívami ozdobili medovníky  a 
s tým ich tvorivosť a kreativita sa obohacovala. 
Mohli si vyskú šať,  s čím a ako mazali steny 
domov. Teta Marka Chlebnická ich učila 
ako používali pri ozdobovaní zarovnávania 
komlóšske motívy. Vedúca táboru bola učiteľka 
Angelika Lopušniová Szuszekárová. 

Tábor mal veľmi veľký úspech, preto  
plánujeme, že urobíme z toho tradíciu.

Tábor sa uskutočnil s finančnou pomocou 
Ministerstva školstva a kultúry, podľa súbehu 
Oblastné domy pre spoločnosť (a Reneszánsz év 
keretében az Oktatási és Kultúrális Minisztérium 
által támogatott  Tájházak a közösségért pályázat).

Laukó Zsuzsanna

bohoslužbe odovzdali vyznamenanie Za 
našu národnosť. V tomto roku Celoštátna 
slovenská samospráva na návrh slovenských 
civilných organizácií, miestnych slovenských 
samospráv a inštitúcií udelila vyznamenanie 
Tiborovi Mótyánovi, predsedovi Slovenskej 
samosprávy v Sarvaši, Ladislavovi Petrovi, 
bývalému riditeľovi budapeštianskej 
Slovenskej školy a gymnázia a oroslánskej 
slovenskej tanečnej skupiny Brána.

Aj z nášho regiónu sa mnohí zúčastnili na 
tomto slávnostnom podujatí. Detská dychovka 
pod vedením Gyulu Forró,  zabávala Slovákov 
z rôznych kútov Maďarska. Jednotlivé 
regióny pripravili prezentáciu tradičnej 
kultúry, ľudových remesiel a gastronómie 
svojho regiónu. Náš región sme predstavili 
tkaninami a výšivkami pani Alžbety 
Tószegiovej z Pitvaroša, tkaninami Zoltána 
Sávolta z Komlóša a samozrejme nemohli sme 
vynechať ani chutnú komlóšsku klobásu. Na 
javisku, postavenom na dvore základnej školy 
celé popoludnie prebiehal pestrý kultúrny 
program s názvom Za horami, po dolinách. 
Program moderovala riaditeľka Slovenského 

osvetového centra CSS Katarína Királyová. 
Záverom Dňa Slovákov v Maďarsku 

dychovka Jozefa Széplakiho pozvala 
obecenstvo do tanca až do bieleho rána.

Ale delegácie nášho regiónu sa tento ví-
kend ešte nekončil. Na druhý deň ( v nedeľu ) 
navštívili pozoruhodnodti okolia, oboznámili 
sa s nádherným pilišským krajom. Po dlhej 
prechádzke a skanzene v Szentendre sa plní 
zážitkov vrátili domov.

Laukó Zsuzsanna

SÚBEHY – PÁLYÁZATOK
A szlovák nemzetiségi területen 2008-ban eddig benyújtott pályázatok.

Deň Slovákov v Maďarsku

Oznámenie
Oznamujeme žiakom Slovenskej 

základnej školy v Slovenskom Komlóši a 
ich rodičom, že učebnice na školský rok 
2008/2009 si môžu prevziať 25. augusta ( 
pondelok) od 8.00 do 15.00, a 26. augusta ( 
utorok) od 8.00 do 12.00 v budove školy. 

Slávnostné otvorenie školského roku 
sa bude konať 1. septembra 2008 o 9.00 

hodine v telocvični školy.
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Tisztelt Olvasóink!
Néhány mondatban szeretnénk bemutatni 

Önöknek, a városunkban működő civil szer-
vezeteket, egyesületeket. Bemutatásukkal 
kívánjuk elősegíteni azt, hogy minél többen 
ismerjék meg őket, támogassák nemes tevé-
kenységüket.

Tótkomlósi Horgász Egyesület
A Tótkomlósi Horgász Egyesület 2006-ban 
alakult meg. 
Elnöke: László József.
Tagjainak száma: 200 fő.
A Tótkomlósi Horgász Egyesület céljai:

A horgász sport fejlesztése, népszerűsítése, 
a halak természetes környezetének védelme, a 
tagok részére halfogási lehetőség biztosítása.

László József, az egyesület elnöke szerint 
egyre népszerűbb szabadidős sport a hor-
gászat, és egyre többen is űzik. Az egyesület 
tagjai közül néhányan azonban magas szin-
ten hódolnak a sportnak, és ezek a horgászok 
rendszeres résztvevői a horgászversenyeknek. 
A horgászat engedély köteles tevékenység. Ha 
valaki nem rendelkezik az előírt engedélyek-
kel, akkor szigorú büntetésekre számíthat. 

A horgászatot kedvelő, szerető emberek-
nek szeretnének segítséget nyújtani az en-
gedélyek megszerzéséhez, és a versenyekkel 
kapcsolatos információkról, tudnivalókról is 
szeretnék őket folyamatosan tájékoztatni.

Dudás Tiborné Vass Andrea

Civil sarok Boldog Mosolyért Alapítvány

A Boldog Mosolyért Alapítvány 1997-ben 
kezdte meg működését. 
Elnöke: Mihalkó Csilla
A Boldog Mosolyért Alapítvány céljai:
- Tótkomlós Önkormányzati Óvodájában a 
működési feltételek javítása:

• Az óvodai nevelés tárgyi feltételeinek 
folyamatos fejlesztése, a 3-7 éves korú 
gyermekek óvodai körülményeinek ja-
vítása.

• Nevelés és oktatás, képességfejlesztés, 
ismeretterjesztés és ezek feltételeinek 
megteremtése.

• A magyarországi nemzeti kisebbségek-
kel kapcsolatos tevékenység.

Mihalkó Csilla az alapítvány elnöke el-
mondta, hogy már több éve folyamatosan 
támogatják az óvodai nevelést tárgyi eszkö-
zökkel, adományokkal, utazási költségek biz-
tosításával, rendezvények szervezésével.

A Boldog Mosolyért Alapítvány fő célki-
tűzése az óvodai nevelőmunka segítése az 
alapítvány nyújtotta lehetőségeken keresz-
tül. Az Alapítványnak több évre visszanyú-
ló  jó kapcsolata van az óvodás gyermekek-
kel, óvónőkkel és szülőkkel egyaránt. A  
tevékenysége szerteágazó hiszen igyekszik 
minden adott lehetőséget kihasználni azért, 
hogy segíteni tudja az óvodai nevelést.  Se-
gítséget ad a gyermekek színházlátogatá-
sának a támogatásához, óvodai ünnepek, 
rendezvények szervezéséhez,  kirándulá-
sok megvalósításához, játékok, fejlesztőesz-
közök beszerzéséhez stb...

Dudás Tiborné Vass Andrea

FELHÍVÁS
Felhívjuk a lakosság figyel-

mét, hogy a lakóingatlanai kö-
rüli közterület tisztán- és gyom-
mentesen tartása a tulajdonos 
feladata az 1997. évi LXXVIII. 
törvény illetve a 17/1998. (X.I.) 
számú helyi önkormányzati ren-
delet értelmében.

Kérjük a fent említett rende-
letnek minden tótkomlósi lakos 
tegyen eleget Önmagunk és a 
Városunk tisztább, kultúrált kör-
nyezet kialakítása érdekében.

Tótkomlós Város
Önkormányzata

2008. augusztus 16-án Grill Fesztivál   
Helyszín: Rózsa fürdő

2008. augusztus 17-én Lada-cross baj-
nokság Helyszín: Kiskomlós

2008. augusztus 19-én 16.00 órai kez-
dettel a településünket megalapító szlo-
vák elődeink emlékére állított „Došli sme- 
Megérkeztünk”emlékmű átadása és ünnepi 
istentisztelet. Helyszín: istentisztelet  és em-
lékmű átadás Luther u. 12. sz. alatt.
Az emlékműről készült képek a helyszí-
nen megvásárolhatóak.

2008. augusztus 21-én 14.00 órai kez-
dettel a Békés Megyei Agrárkamara 
ingyenes előadása Téma: az SPS rend-
szer (összevont területalapú támoga-
tás) és bevezetésének várható hatásai, 
Helyszín: Polgármesteri Hivatal Kista-
nácskozó Terem

2008. szeptember 1-én 9 órai kezdettel Tan-
évnyitó ünnepség a Jankó János Általános 
Iskola és Gimnázium leányudvarán.

2008. szeptember 1-jén 9+ órai kezdettel 
Tanévnyitó ünnepség a Szlovák Két Ta-
nítási Nyelvű Általános Iskola és Óvoda 
tornatermében 

2008. augusztus 11-22-ig angol, német, 
magyar-nyelv és irodalom tantárgyak-
ból korrapetálási lehetőség a Jankó Já-
nos Általános Iskola és Gimnáziumban 

A Szlovák Két Tanítási Nyelvű Általános 
Iskolak diákjai és szüleik a 2008/2009-es 
tanév tankönyveit augusztus 25-én ( hétfőn) 
8.00 - 15.00 és augusztus 26-án (kedden) 
8.00-12.00 az iskola épületében vehetik át. 

P r o g r a m ajá   n l ó :

Srdečne Vás pozývame na odovzdanie 
pomníka DOŠLI SME, postaveného na 
česť našich slovenských predkov.
Čas: 19.august 2008. o 16 h.
Mieto: Slovenský Komlóš,  Lutherova 
ulica
Program:
16.00: Slávnostné bohoslužby v 
baptistickej modlitebni (Lutherova ul. 7.) 
Odovzdanie pomníka ( Lutherova ul. 12.)
Každého srdečne očakávame!

Pályázati felhívás!

Tótkomlós Város Önkormányzat 
Képviselő-testülete a Tótkomlós, 
Széchenyi u., 2. szám alatti önkor-
mányzati tulajdonú ingatlant bér-
beadásra jelölte ki és az ingatlan 
bérbevételére  ajánlatokat kér.  
Részletes pályázati kiírások besze-
rezhetőek a Polgármesteri Hivatal 
műszaki osztályán
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S P O R T

2008. július 19-én a Rózsa fürdő adott otthont a 
III. Tótkomlósi Szenior Úszóversenynek. Az előké-
születek már reggel elkezdődtek, sok szervező és 
önkéntes segítségével. Mire kora délelőtt elkezdtek 
érkezni a versenyzők, a fürdő már teljesen készen 
állt a fogadásukra, illetve a verseny lebonyolítására. 
A versenykiírás szerint az első csoport körnek 11.20 
perckor kellett elindulnia, ezért már jóval előtte tele 
volt a medence a melegítő versenyzőkkel. Az első 
futam előtt egy ünnepélyes megnyitó következett, 
ahol meghallgattuk a himnuszt, majd először Dr. 
Kancsó János tartott beszédet. János beszéde után 
a szó a díszvendéghez, Rózsa Norbert olimpiai 
bajnokhoz került, aki elmondta, hogy mennyire 
fontosnak tarja, hogy idősebb korban is sportoljon 
az ember, és reméli, hogy ő is fog, majd sok sikert 
kívánt a versenyzőknek. Végül Hodálik Pál szólt 
pár szót, ezután a versenyzők, az időmérők és a 
versenybírók is elfoglalták a helyüket. 

A versenynek 46 női és 78 férfi indulója volt, 
összesen tehát 124-en álltak rajthoz.

A verseny fél 4-kor ért véget, ezután Rózsa Nor-
bert ünnepélyes keretek között átadta az érmeket 
a versenyzőknek. 5 órakor már mindenki tudott 
egyet szusszanni, az egész napos szaladgálás után. 
Minden bizonnyal a szervezőknek és az önkénte-
seknek rengeteg munkájuk van egy ilyen verseny-
ben, azonban még ezen is túltesz a sok versenyző 
akarata és szorgalma, akik korukat meghazudtol-
va versenyeztek.
A Tótkomlósi Rozmár Szenior Úszó Klub ered-
ményei (08.07.09):
Gyalog Attila ( II. kcs.) : 33 m mell: 2.hely, 33 m 
gyors: 3. hely, 33 m hát: 2. hely
Malya Zoltánné  (X. kcs.) : 33 m mell: 2. hely, 33 m 
hát: 2. hely
Fodor László (VII. kcs.): 33 m gyors: 3. hely, 33 m 

III. Országos Szenior 
Úszóverseny Tótkomlóson

hát: 2. hely, 33 m mell: 2. hely
Szabó Lászlóné (V. kcs.) : 33 m pille: 1. hely, 33 m 
hát: 2. hely, 33 m gyors: 2. hely
Gombkötőné Tóth Ilona (VII. kcs): 33 m pille: 2. 
hely, 33 m mell: 1. hely, 33 m hát: 1. hely, 33 m 
gyors: 2. hely, 133 m vegyes: 2. hely
Dr. Kancsó János (IV. kcs.): 33 m mell: 8. hely, 33 
m gyors: 8. hely
Agonásné Ádász Erika (VIII.kcs.): 33 m mell: 3. 
hely, 33 m gyors: 5. hely    	
Kancsó Károly (III. kcs): 33 m mell: 5. hely, 33 m 
gyors: 5. hely
Kancsó János (IX. kcs): 33 m pille: 4. hely, 33 m 
mell: 2. hely, 33 m gyors: 3. hely
4 x 33 1/3 méter férfi gyorsváltó III. kcs. (Tagjai: 
Kancsó János , Gyalog Attila,  Fodor László , Kan-
csó Károly): 3. hely
3 x 33  1/3 méter  családi váltó: 3. hely
/Unoka , szülő , nagyszülő/ Tagjai : Baranyi Tibor, 
Lődiné Gombkötő Anita,  Gombkötőné Tóth Ilona
Tótkomlósi Úszó Egyesület tagjainak eredményei : 
Császárné Mitykó  Márta (III. kcs.): 33 m mell: 4. 
hely, 33 m gyors: 7. hely, 33 m hát: 5. hely
Sitkeiné Kergyó Ágnes (III. kcs.): 33 m mell: 5. hely, 
33 m gyors: 5. hely
Poljak Lászlóné (III. kcs.): 33 m mell: 6. hely, 33 m 
gyors: 6. hely
Dohányosné Keszeli Beáta (III. kcs.): 33 m mell: 7. 
hely, 33 m gyors:  8. hely, 33 m hát: 4. hely
Zsingorné Karasz Ilona ( IV. kcs.): 33 m mell: 1. 
hely, 33 m gyors: 3. hely
4 x 33 1/3  méter női vegyes váltó és gyors váltó 
II. kcs. (tagjai: Poljak Lászlóné, Zsingorné Karasz 
Ilona, Sitkeiné Kergyó Ágnes, Császárné Mitykó 
Márta) mindkettő: 2. hely
Horváth Tibor(II. kcs.): 33 m pillangó: 3. hely, 33 m mell: 
3. hely.
Juhász Tamás (III. kcs.): 33 m pilangó: 3. hely, 33 m 
mell: 4. hely, 33 m hát: 4. hely, 33 m hát: 5. hely.
Szilágyi Lajos (III. kcs.): 33 m pillangó: 4. hely, 33 m 
mell: 6. hely, 33 m gyors: 7. hely, 33 m hát 6. hely.
Komáromi László (VI.kcs.): 33 m pillangó: 5. hely, 
33 m mell: 4. hely.
Racskó Ádám (II. kcs.): 33 m mell: 4. hely, 33 m gyors: 
2. hely.
Takács Krisztián (II. kcs.): 33 m mell: 5. hely, 33 m gyors: 
4. hely.
Ács László (V. kcs.): 33 m gyors:  1. hely, 33 m hát: 
1. hely.
Márki Balázs (II. kcs.): 33 m mell 6. hely, 33 m gyors: 
5. hely.
Dohányos Zsolt (III. kcs.): 33 m mell: 7. hely, 33 m 
gyors:  4. hely, 33 m hát: 5. hely.
Szuszekár János (IV. kcs.): 33 m mell: 7. hely, 33 m gyors 
6. hely.
Veres Zoltán (IV. kcs.): 33 m mell. 9. hely.
Zsura Zoltán (V.kcs.): 33 m mell: 1. hely, 33 m 
gyors: 2. hely, 33 m hát: 2. hely.
4 x 33 1/3 méter férfi vegyes váltó III. kcs. és férfi 
gyors váltó ( tagjai: Komáromi László, Ács Lász-
ló, Horváth Tibor, Juhász Tamás), mindkettő : 2. 
hely.
4 x 33 1/3- ad férfi gyors váltó II. kcs.  1. hely, tag-
jai: Szilágyi Lajos, Dohányos Zsolt, Racskó Ádám, 
Takács Krisztián. 
További tótkomlósi erdmények: 
ifj. Hrivnák Béla(II. kcs): 33 m mell: 2. hely, 33 m 
vegyes: 4. hely, 33 m gyors: 6. hely.
Hrivnák Béla: (VII. kcs.): 33 m mell: 4. hely.  

Gratulálunk!                                           K.L.

Felkészülés a bajnokságra
Elkezdődött a felkészülés a 2008/2009-es baj-

noki szezonra. Csapatunk ismét a megye II. osz-
tályban fog szerepelni. Annyit tudni kell, hogy 
a Gyomaendrődi VSE összeolvadt a Gyoma 
FC-vel és ők a megye I.-ben fogják folytatni, 
ezért a Magyarbánhegyes megmenekült a ki-
eséstől. Megye I. osztályból Békésszentandrás 
és Füzesgyarmat esett ki. Megye III.-ból Csorvás 
és Dombegyháza került a mi osztályunkban. A 
csapat játékoskeretében semmilyen változás nem 
történt. Senki nem ment el, illetve senki nem  jött. 
Krátky János helyett az ifjúsági csapatot a Krátky 
Tamás-Czollner Gábor kettős fogja irányítani a 
jövőben. Elkezdődtek a felkészülési mérkőzések 
is. Eredmények:
Tótkomlós-Battonya 0:4 /felnőtt/
Mezőhegyes-Tótkomlós 5:3 /felnőtt/ Gól: Kiss 
3,
Tótkomlós-Kaszaper 2:5/felnőtt/ Gól: Kaliska 2,
Battonya-Tótkomlós 13:0 ! /felnőtt/
Tótkomlós-Kaszaper 0:2 /ifi/

A bajnokság 2008.augsztus 10-én kezdődik, 
amikor Doboz csapatát fogadjuk hazai környe-
zetben. A sorsolás letölthető a „totkomlositc.5mp.
eu” honlapról, ahol sok egyéb érdekesség is meg-
tekinthető.

Motyovszki Róbert

PÁLYÁZAT GYEREKEKNEK
„Ismerd meg településünk múltját!”
Ezzel a jeligével várom azoknak a 4-8. osztályos 

tanulóknak a pályázatait, akik eljönnek a 2008. au-
gusztus 19-én leleplezésre kerülő szobor avatására.

Feladatuk: készítsenek egy oldal terjedelmű dol-
gozatot az ünnepségen látottak, hallottak alapján 
Tótkomlós történetének egy szakaszáról. A legjobb 
dolgozatok könyvjutalomban részesülnek. 

A dolgozatokat a Luther u. 12. szám alá várom, a 
leadás határideje: 2008. augusztus 31.

Varga Mihály

Jobbról - balra: Rózsa Norbert olimpiai bajnok, 
Forgách Róbert, Rózsa fürdő ig.

Kancsó János a Rozmárok elnöke, 
a verseny főszervezője.


